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POLITIKAL 

Főszerkesztő: 

KIBÉDI SÁNDOR 

(oncentrációs kor- 
nánykerűlt előtérbe 

Bukarestből jelentik : 
Eftlenzéki körökben erősen 

utja magál az a hir, hogy 
laida belügyminiszter végleg 

vozik - a kormányból és 
sak Manlu iránti barátsága 

rtotta eddig is vissza attól, 
ogy nyilvánosságra hozza 
mondását. 
Jól informált körökből ki 

divárgott hirek szerint igen 
alószinü hogy a kormánv- 
árt kettészakad és komolyan 
zámolnak egy Mihalache- 
Iverescu-féle koncentrációs 

ormánnyal. 
-tzttl 

Románia isrésztvesz 
a ki- és bevifeli 11- 

laimak elleni kon- 
fjerencián 

Bukarestből jelentik : 
Popescu Cézár mérnök, 
etügyi főigazgatő, hétfőn 
ukarestbe utazik, hogy 
Románia képviseletében részt 
tegyen a december Sén 
megnyitandó nemzetközi kon. 
krencián, amelyet a kiviteli 
és b. i ilalmak meg- 
züntetése érdekében. tar 
lanak. 

2000 éves szarmata 

sirokat találtak 

Kalocsáról jelenük; 

A szomszédos Miske köz 

tégben egy kisgazda fépája 
vermelésénél régi csontokat 

talált, melyek megv zegálás- 

Szent 

................................... ....................... 

TÁRSADALMI. KÖZGAZDASÁCGCI ÉS IRODALMI NAPILAP 

ecember 7., 
sezrcsms mcszoen 

Szombat 

A sAto Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
NTA.NAGYSZ LONTA, PIATA UNIRII 

(TOLDI TÉR) 13. sz. T 

ra -a kalocsai jezsuiták 
gimnáziumába hozoltt be. - 
Itten megállapitották, hogy 

sirokból származnak és a 
mellettük talált ékszerekből 
következtetve jobbmódu nők 

a csontok 2000 éves szarmala csontvázai lehetnek. 

Az ország minden részéből 
érkeziek küldöttségek a va- 
sárnapi szalontai kultur- 

ünnepségre 
Az Arany Muzeum fenn 

állásának 30. évfordulójál 
ünnepli vasárnap a szal i 
unagp aek a9. alentel 

erre a Redutban délután 6 

órai kezdettel megtartandó 

nagyszabásu kulturünnep 

ségre az összes erdélyi iro 

dalmi társaságok, egyesületek 

elküldik küldöltségeiket. - 
Nagyváradról különösen so 

kan jönnek. Az ottani Szig 

ügeti Társaság képviseletében 

dr Némethy Gyula elnök, 

Tabéry Géza, Perédy György 
Radó Pál, dr Szépkuhy Antal 

és Papp Lajos. A nagyváradi 

román kulturegyesületek ré- 

széről eddig George A. Petre 

a kiváló költő, a Gazeta de 

Vest felelős szerkesztőlének 
részvétlele bizonyos. Itt lesz 

Epdélv negy.lirikusa Remé- 
Draskóczy Ilma és Kolozs- 
várról is többen. 
Az ünnepséget az Arany 

Emlék Egyesület illusztris el- 

nöke, Sernthal Arthur fogja 

megnyitni és utána mindjárt! 

a váradi tilharmonikusok 40 

fagu zanekara szerepel. 
részletes műsort holnapi szá 

munkban is közöljök. 
Az ünnepség után az 

illusztris vendégek tiszteletére 
nagyszabásu bankett lesz a 
Redu-ban és a banketten 

ott lesz Szalonta város egész 

intelligens társadalma. 

Kapával ölte meg apját az 

örökséget feltő fiu 

Déváról jelentik: 

Ez év julusában a vajd
a- 

hunyadi járásban lévő Vaidei 

községben Iliasa József ka 

Nagy 
kezdve az összes raktáron levő áruk, ugymint férfi és 

vasznak oriasi választekban mélyen lesz
atllitottt árban lesz- 

ői kész kabátlok nagy választékban. Menyasszonynoknak 10 százalék árked- 
g A mei napól ; 

i . . sepek Schifonok, M 

l „ neknek érusi enyi Safát érdekében gyöződjön meg ha
llhatatlan olcsó árainkról! 

. 

pával agyonverte 77 éves 

apját, Iliasi Juont. Az apa 

öreg kora ellenére nagyon 

szeftette a női társaságot és 

vásár! 
i és női kabá! és ruha szöve' 

Egyes szám ára 2 lei. 

á 

s 

Szerkesztésért felelős : 

GAAL SÁNDOR 

nap nap uán egész éjszakás 
kat dorbézolt át nőkkel. A 
könnyelmü élemód mellett 
lassan-lassan apadni kezdelt 
az öreg vagyona, amit Iliasa 
josif, mint egyellen fiu és 
örökös nem jó szemmel né- 
ze". A fiu több alkalommal 
kérte és figyelmeztette apját, 
hogy hagyjon fel ezzel a 
nem neki való életmóddal. 
De áz öreg hajthatatlan ma 
radt. 

Ez év juliusában a fiu 
éppen a mezőről tért haza- 
felé, amikor a falu korcs 
májától nem messze össze 
találkozott az apjáva, aki 
kisse már megint iókedvüen 
Szóváltás keletkezelt közöt- 

tük, amelynek hevében az 
öreg olyan mozdulatot tett, 
mintha botjával meg akarná 

ütni a fiát. Az amugy is 

felbőszült fiu erre olyan ha- 

ragra gerjedt, hogy a kezé- 

ben levő kapát magasra 
emelve azzal ugy sujtotta 

fejbe az öreget, hogy a sze- 

rencsétlen ember nyomban 

eszméletlenül bukott a földre. 

A'fu a tett elköve ése után 

el akart menekülni a faluból, 

de a csendőrség elfogta. Az 

öreg irtózatos kinok között 

harmadnap meghalt. 

Tegnap tárgyalta az ügyet 
a dévai törvényszék büntető 

birósága, amely Iltesa Józse 

felt a halált okozó sulyos 
testisértésben mondotta ki 

büűnösnek és ezért 1 évi és 

6 havi börtönre itélte 

- A LIBERÁLISPÁRT nagy- 
Zyüléset bukaresti hir szerint feb 

ruárban tartják meg 



A Nagy István di- 

vatáruháézában -- 
megkezdődött - a 
nagy karácsonyi 

ldegen szavak 
C. BODNÁR MÁRIA. 

Szeretem őket. Ahogyan végig 
peregnek a gondolatban. ahogyan 

szines gyöngy módjára teletüzde- 
lik a vertarany fényü magyar szót. 
De a szeretlem nem komoly. nem 

haladó a divattal és nem minde- 
nütt igaz érzelem az, amivel irán- 

tuk. az idegen szavak irán! visel- 
tetem. Meg is mondom, hogy mi- 
eseeesee.. 

lei 1 m, széles 

prima mosoltt 
:-: vászon : -: 

Freibergernél. 

ert. Mert például, ha összeállok 
lársaságbeli emberrel beszélgetni. 
kénytelen vagyok élni velök, az 

idegan szavakkal, mer! az a va- 
laki is ugy tesz, tehát tisztán 

ezért s hogy elfogadhatóság szem- 
pontjából ugyancsak idegen sza- 
vaknak lónusában beszélsz te is 
ő is, tik is, ők is, sőt, ha valaki 
az anyanyelvérzékiségből inkébh 
sebb kifejezéssel körülirja az! az 
egymagában is feletalálatu idegen 

szot, hát bizony akár a legna- 
gyobb magyar is azt gondolja 
róla, hogy de buta, avagy de 

unalmss, templomszerű a beszéd 
modora. 

Szó, ami szó, a mindennepi 
életben, a társaságban, - nem 
beszélve a valóban pótolhatat- 
lan (?) kereskedői, ipari kifejezé- 
sektől, az ugynevezelt terminus 
technikusokról általános az 
idegen szónak bekeverése. Le- 
gyen az francia, angol, ó-görőög, 
vagy latin. Nagyon kényelme- 
sek, rövidek, hogy ismételjem : te- 
letalálatuak. És ez nem hiba. Fi- 
nommá, különössé, érdekessé te 
szik a társaságot. Mint idegen 
izü gy ümölcsök, mint idegen, kü- 
lőnös ilatu virágok ők a mieink 
közölt. És jó is hallgaini olyan 
szájból, amely tud bánni velük, 
amelyekből honi álültetésszerüle 

egy galjér 
fiszfiiása 

Balogh-nál 
Rákóczi ut 15 szám alatt. 

jogosultságá: 

peregnek kifelé s ami nagyon 

fontos, ső. ami, az lehet mon 
dani: egyéniségi, müveltségi fok- 
mérő, fel nem cseréli. össze nem 

halandzsálja őket. Vagyis nem 
azt értem alatta, hogy aki nem 
ismer rengeteg idegen szó, az 

nem is lehet müvelt ember. ha 
nem egyszerüen, aki azzal teszi 

nevetségessé megát, ha légből- 
kapolt, hallott idegen szava kal 
cicomázza anyanyelvét, anélkül. 
hogy értelmükkel. alkalomszerü- 
ségükkel tisztlában volna Nem az 

ilyen kicsufolható, sőt megpiron- 

gatható bün Mert minden ember- 
nek van egy ugynevezett anya- 
nyelve Amit eszmélése óta be- 
szél. Legyen az bármilyen nem- 
zetiségü is, de meg van és helyi 
körülményeihez, társadalmi állá- 
sához mérlen, tökéletesen is birja 
azt. Tehát. ha se ideje. sem te- 
eeseseseeeee...... 

Cegjobb kalapo 

lcsón csak 

Nagynadl veőer 
neki más. idegen nememzetiségü 
nyeivnem megtanulását s az él- 
talánosan használt idegen sza- 
vakkal pincs tisztában. ugy 
inkább hallgasson, ha anyanyelve 
nem elegendő azoknak tefordilá- sára, mint ugy ékeskedni szokkal 
és ciírálkodni, mint liba a páva tollával. 
Mondom, én szeretem őkat, de, ha lehet - minden előitélet da- cára is, minden gunyoros kipro- vokálás dacára is. meri van, aki a velük xÍ 

dalmi zsinórmértéknek tartja, - mégis kerülöm a velük való lab dázást Még pedig egyetlen okból kifolyólag : nincs szükségem rájuk. Elvétva ha használom őke. Ha már látom, hogy szóellenfelem, vagy barátom, - meri hiszen a legegyszerübb tlérsalgás sem más, mint apró csatározás - tulságo- san megsinyli az idegensze nél- küli mondókámat. De ilyenkor is cs k csinyján bánok velük. Olya nokat sorolok fel, amelyek már általánosak, olyan általánosak, mint példáui a modern, avagy a defekt, avagy a szinapla, dupla stb Ellenben van egy hely. ahol nem irom alá betolakodasuknak 
Es pedig az iroda- lomban. Hozzáteszem, - bár fö- löslegesen, - a magyar irodalom- ban. Isen. Mert látlom a cimala- pon, az irón, magán a kiadáson is, hogy magyar és alig néhány sorral alább szemembe szur egy sulyos veretü idegen szo. Nem mondom, hogy ront, sől kényel- mesen magába süríti körüliri je lentőségének terjedelmét. De nem magyar. Mint virágon a hernyo. Hozzátartozik, de mégis bosz- szanto, Néha szeretlném kipisz 

AZ UJSÁG 

való elmésséget társa- 

kalni és elgondolom, hogy miért, 
minek élt vele az iro? Amikor 
olyan gazdag a szokincstárunk a 
mikor már maga a faj, a levegő, 
az érzes is sugalja az uj szava- 
kat, nemcsak holmi nyelvujitok 
stb. De hiába, ez a magyartalan 
ileg nszavassag ma már a leghi 
resebb magyar ironak a regényei- 
ben is berne hemzseg. Legfeljebb 
azon egyszerüsitéssel, hogy a le- 
ira:ok megfelel a kiejtesmodnak, 
azaz ugy olvashatjuk ki, ahogyan 
irva van Szoval olyan átültetett 
elakban Sőt maguk a legmagya- 
rabb parasztregények sem mente 
sek ettől a magyarttalanságtol leg- 
feliebb a paraszti beszédmodor 
nak megfelelően vannak átala- 

kitva az idegen szavak. 
Azonban soha, sehol nem ta 

lálkoztam olyan ellenszenvvel az 
idegen szavak irán, - ami már 
szinte fájdalmat is okozott, - 
mint:Jókai regényeiben. Igen bizon. 
Van olyan oldala. ahol nem ke- 
vésebb, mint 25 idegen szót szá- 
moltam össze. És olyanokat, amik 
nek terjedelmük és kiolvasásuk és 
felboncolásuk a regény menetéből 
való kizükkenést okoz Ugy gon- 
dolon. akkor, abban az időben Erre aztán megértettem, 
kellett velük élnie. Nem volt fen 

......... 
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Rádió-musor 
Péntek. december 6 

Bukares. 
5 Köőnnyü és román zene 
9 alest 
930 Konferálás 

Hangverseny 
10'50 Hirek 

Budapet 
330 Hitek 
4'55 Képátvitei 

545 l 

Mit üzen a rádió? 
A magyar kormányzó név- 
napi űdvözlésee 

825 A m.kir. Operaház disz- 
előadása 

11730 Időlárás, hirek, majd cigány 
zene (Farkas Jenő) 
Szombat. december 7 

Budapest 
1015 Orosz balalajka hangverse: y 

amona 
Oranaozus spanyol dráma 8 felvonásban - Főszerepben : 

DOLCRES DEC RIO 
a feltámadás főszereplője. 

Ezt megelőzi egy 2 felv vigjáték. 

emoz 

vásár és mindenki- 
nek érdeke, hogy 
ecsó ár mellett jó 
áruhoz ju-son b! 

des magyar szó helyettük és 
körülirasuk se volt 

katekert idegen szavakat ? 
Az hiszem, hogy nem. - És ., 
zel kapcsolatban eszembe jull 
egy kis eselem egy egyszerü ol 
vasott emberrel, aki a mutkoriba 
könyvcimeket kért tőlem. De ki 
kötöt,e, hogy csak magyar irótól 
ermészeteten megkérdeztem tőle 
- Jókaitól mindent elolvasott 
Olyan furcsán felhuzta a vállál 

mint aki zavarben. 
- Sokat olvastam tőle, ű 

őszintén megmondom, nem min 
dig értem meg. 

Persze én, aki luszlán a far 
talomra gondoltlam, - nagyon el 
bsedálkoztam : 

Hogyan, azokat a csodaszé 
meséket nem érti meg ? 
Sokáig habozott mig kimondta 

Nem, hanem olyan íurcs 
szavak vannak benne, 
megzavarnak.., 

Szombat este fél 9 a 

1030 Hirek 
10 Hangverseny folytatása 

Harangszó, időjárás 
05 Katonazene 

irek 
35 Hangverseny folytatása 
30 Hirek 

Felolvasás 

1 
1 
1 
3 
5 
5 45 Időjáras, hirek 
6 issiós rádióüzenetek 

Szalonzenekari hangverseny 
745 Felolvesás, Az uj urak 
810 Svéd Sándor operaénekes 

ária-és dalestje 
845 Az Országos Magyar Dalos- 

szővetség hangversenye - 
utána cigányzene 

11715 Időjárás, hirek, majd cigány 
zene folytatása 

m 

Nagymennyiségü 

maradék 
érkeszet olcsó 

árban 

FREIBERGERHEZ 



Férli és női kabát- 

és ruha szövetkülön- 
legességek nagy vá- 
lasztékban. Már 200 
leitől méteren- 

kénti eladásra 1!1 

Hétfőn kerül a költ- 
ségvetés a parla- 
ment elé 

Bukarestből jelentik: 
Madgearu pénzügyminisz 

ter kijelentette, hogy a költ 
ségvetést hétfőn terjeszti a 
kamara eléé A budpelről 
szombaton ad részletes in- 
formációt a sajtónak. 

Prima 

FAJALMA 
és papirhéjiu 

DIÓ 
magyban és kicsinyben kaphalo 

Varga Jánosnál 
Aradiut 4 

A Nagyszaloniai! 
Arany Emték Egye 
süler 

december hó 8 iki Kultur ünne- 
pélyét kövelőleg este fél 10 óra- 
kor a Redut! helyiségében est 
ebéd lesz. Egy teriték ára 120 lej. 
Az erre vonatkozó aláirási iv 
Bagossy Sándor ur üzletében 
Rákóczy ut 3. szám van kitéve, 
il etőleg jelentkezés végett átadva. 
..a........ 

Üzlietátlbőelyeszés! 
BALOGH GYÖRGY 

kelmefestő és pegy- 
riszitó miűlbelyét 

és űzlerféi 

Rákóczi ut 32 szám alól Rákóczi 
ut 15 szám alá (PAPP HÁZ) he 
lyezte át. Vállal női es férfiruhák, 
végselymek és szövetek feslését 
minta szerint, bármilyen szinben ! 

GALLÉROK TISZTITÁSA : 

5 lej! 

e 

ezdve üzletemben bevezett *
 

Ő 

Marbabus paprikaás 1 ka. 24 1lel. 

Htlünyi hiiet Telváguttak! 
Értesitem a t, fogyasztó közönségel hogy a mai neptól 

kielégitő saját készitményű hides felvágottak árusitását. 

Nyoic jéle felvágon. Elsőrendil 

AZ UJSÁG 

Mielőtt ruhaszükségletét 
beszerezné, keresse fel 

IHany áyula áruhánát, 
hol ugy készpénzért mint részletfi- 
zetésre a legolcsobban vásárolhat. 

- ISTENTISZTELET. A Vára- 
diuti izr. templómban a mai pn- 

u 4 ora tek esti istentisztelet d. 
perckor kezdődik. melynek 

végzését, valamint a szombal dél- 
előtti 10 orakor kezdődő istentisz- 
teletet is, Reich Mozes szalmárfi 
(volt bécsi) fokántor mint vendég 
fogja ellátni. Vasárnap este is 
lesz istentisztelet 7 orakor. Kérjük 
a hiveket, hogy minél nagyobb 
számban jelerjenek meg. 

Ramona -- 
Doloues del Rio 

- JORGA MIKLÓS akciót kez- 
dett. hogy a közeigő községi vá 
lesztásokkal kapcsolatban melló 
zenek minden poliiikai szempon- 
tot és hogy a legtisztább szándéku 
emherek kerüljenek a ianacsok 
élére:- 

Cegnagyobb rakiár 
legszebb válasziék 
leajobb minőség 
legolcsóbb árak 
legszolidoebb 

Miszolgálás 
kalap, kezívüű és 
mádás egyéb divaicik 

Nagy Isívánnál 
- A KIRÁLYHÁGÓMELLÉKI 

református egyházkerület csütörtö- 
kiökozgyülésen Dr, Hadházy Kál- 
máan, a szalontai Magyar Párt 
elnöké! világi tanácsbirová vá- 

áa amona -- 
Dolores del Rio 

- EZER DARAB szóőllőoltvényt 
loptak el vénkerti szőllőmből. 500 

leijt fizetek annak. aki a tettes 
nyomára vezet. Tóth István, Tó- 
kerti tér 17. 

em a legkényesebb izlést is 

kező részvéte mellett 

-A BRAILAI terménytőzsde 
árai november 30 án a követke 
zők voltak, buza 530-660, rozs 
420, árpa 350-370, zab 285, ten 
geri 340-420, beb 1350, köles 285, 
lencse 1100-1200, bükköny 460, 
vadrer ce 530. 

eesesesse 

Ramona 
Ramona 

Ramona 

. Az ipartestület parkettes ter. 
mében, tekintélyes számu jelent- 

megkezdő 
dött Alföldy tanciskolájának má 
sodik kurzusa. Tanitás hétfőn, 
szerdán és pénteken este, Irat- 
kozni még mrndig lehet. 

Ne dobja ki pénzé 
mig nem gyöőzöődik 
meg Nagy Isíván di 
vatdárujás olcsó árairól. 
-A Jámbor tánciskola uj kur 
zusára beiraikozni még lehet a 
kaszinó tlermében. Tanitási órák 
hétfőn, kedden, szombaton Va- 
sárnap délután és esfe kolon. 

és legolcsébb 

szörmék 

óriási válasziék- 

ban koapfaifók. 

ÖZV. BORBÉLYNÉ szűcenél 

Rákóczi ut 31. sz. 

Ugyanott nagy kézimunka elő 
nyomda a legdivatosabb sablo 
nokkal. 

Ec 

UJ cserépkályhák fölállitásat, őcs- 
kak álrakását, javitását, szaksze- 
rüen felelősség mellett legolcsób- 
ban készit Kiss Imre kőmives 
mester, Rózsa ucca 8. sz 

2000 leitől mérté 

után készitek ele- 

sáns férfi ötöny 

téli kabátot. - Nöi 

éli kabátoka 
szőrmével! 

Apróhirdetések 

HA OLCSO ÉS SZÉP RUHÁT 
akar, ugy keresse fel KAJTOR 
uriszabó üzletét, hol már 
2000 lejől jó szöveből di 
vatos öltönyök készülnek 
Váradi ut 5. 

NAGYOBB mennyiségüű kitünő 
házikorpa olcsón kapható Dam 
janics ucca 1 szám alatt. 1-2 

VÉCSE-UCGA 16 számu ház el 
adó, azonnal elfoglalható Erte- 
kezni lehet Vécsei ucca 2. sz. a 

EGY SINGER női varrógép eladó 
(Karikahajós) Bercsényi ucca 19 

EGY jó forgalmu vegyeskereske 
reskedés házzal együtt eladó. Vá: 
sártér Üjtelep Mogyoros Péter. 1-3 

ELADÓ Battyán. ucca 82 sz. ház 
azonnal elfoglalhato. esetleg ki- 
adó. Énekezni lehet Szentmik- 
lóssy János divatéruházában. 

TÜZIFÁJAT a legolcsóbban csak 
Bagosinál szerezheti be. hol már 
kétéves cser- és bükk tőhasábfa 
állandóan kaphaó 100 kg. 78 le 
Husfüstöléshez fürészpor kapható 
Burgondi répát veszek Dobó ucce 
1 szám ai 1-2 

eeseveeeeeseeeee.e... 

Szépirodalmi 
és ifjusági -egények 

nagyvaálasziékban 

a SZÉKELY 
könyv-és papirkereskedésben 

alait. 

Nézze meg kirakatunkat! 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Toldi tér 13. sz. a. 

naa Haj rez gat mgi ! Mai u me nen mms ar 

akinek máég 

írissen keszelf virsli kapöató. 

Elsőtendü zsir ker ja 72 lei. Nagyobb téfelben árenged- 

mény Elsőrendű marhahus. növendék, sertés és juh hus 

állandóan kapható. A n. é. közönség pártfogásá! kéri : 

pPpiacsek Jenő 
Növendék paprikás ka. 28 lei. 

eeeleee eeeteelele fellelefefelel 
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Ö tiuitája mintset turdullat Maalomual a 
„CALORIA" füzifatelepőez 

(Dillanyielep melleti) 
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AZ UJSAG 
enns.. ta zosova.evar 

Tisztelettel értesitjük Szalonta és vidéke 
nagyérdemü közönségét, 

szerkesztőségünket és kiadóhivatalunkat Piata Unirli 
Toldi-tér 13. szám alá helyeztü k át, 

üját nyor 

hogy 
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Ké! naplóból, egy életregény, 

38. D Nemere Ida naplójából. 

Hevesen dobog a szivem, vá- 
svakozom utánna, ő fél, hogy a 
naplót olvasva elitélem őt, hah 
pedig alig várom, hogy kritiká- 
mat egy szóban fejezzem ki 
neki,. Egész lényemben érzem, 
hogy a Gyuszitól megválnom egy 
volna a halállal! Nagybácsim sza- 
vai riasztanak föl merengéseimből. 

- A napló tartalma lután mi a 
konzekvenciád Ida ? 

Kopokia ás hallatszott, belépett 
Öyuszi Szárnyaim nőttek, a keb- 
lere röpültem, hevesen átöleltem, 
megcsókoltam és sugva mondtam 
z itéletet : 
- Imodlak! - ez volt a kon- 

zekvenciám a nagybácsim kérdé 
sére is. 

- Ügyes voltál Gyula, a ma 
dárka elfogását remekül eszelted 
ki s hajtottad végre! - dicséri ől 
nagybácsi. 
Az a buscut meg hamisan ne 

ve s irulás pirulásomban engem 

Eemeeme elelele 

nézve, édesen mondja: 
- Tudoa én mit csinálok, ha 

ilyen rátarti kis fülemilét kell el- 
csipnem! - és telve vággyal csó- 
kol a hamis. 

n meg csak azért is lehurro- 
gom. 

- Nem igaz, nem a maga ér- 
deme, hanem a naplójának mot- 

ttója is refrénezi: 

„Kikelet a lány virága : 
szerelem, 
Kikeletkor viritani kénytele 1" 

recitátor vagyok, de Kitünő 
gyönge érvelő, mert a mondókám 
végén már annak az előbb ka- 
pott vággyal tele csóknak a pár- 
jat kivántam meg és ismét Gyu- 
szinál lelten magamal. Ilyenek 
vagyunk mi nők! Mi nem érve- 
lünk, mi szeretünk, 

39. Dr Nemere Ida naplójából. 

BáHabh, uira menyasszony vagyok! 
Csak az előbb hangzottak el a 
szerencse s jó kivánatok, csak az 
imént oszlott el a vendégsereg el 

jegyzésünkről. Édes valóság ez s 
boldogságában megtemeg a szi- 
vem",. Édes Gyusyikám, ki hitte 
volna még tiz bhéttel előbb, heogy 
egy doktlornő beleszeressen a szé- 

násszekeren daloló parasztifjuba 
s ennél a kis karikagyürünél la- 
lalkozzanak ! 

A jegyváliásunkon az altyaliság, 

a járásbiróék, a polgármester, a 
nagytiszleletű espefres és a két 

doktor kollegám volt jelen. Négy 

órakor oszlott el a vendégsereg, 
nagybácsimat félőrája 

Gyuszi a pusztára ÍIgy magam 
vagyok a gondolataimmal, még a 
betegek sem háborgatnak, hogy 
örömteljesebb legyen a ma. nap. 
És örömteli is, az itteni „Az Uj- 
ség-nak hirei közöt kedvtelve 
olvasom : 

- Váro:unk közszeretetben 
álló orvosát dr Nemere Ida ur, 

leányt eljegyezte Dunai Gyula 
helybeli földbiriokos. 

Vajjon hány kisleánynal fakaszt 
sóhajt s titlkos könnyeket e hir? 
Szegénykéket ugy sajnálom! Az 
idő jó orvos, majd elfeledik ő is. 
Gyuszi megörvendeztelelt egy 

ékszer garnituiával, gyönyörü és 
értékes tárgyak. Azonban nagyobb 
meglepetés ért a Gyuszi szülei 
részéről, egy hercig jukkerfogatot 
káptam lovastól, szerszámostól, 
cakk pakk! Dr Nemere Ida orvos 
a belegeii látogatni meheett gya- 
logosan. vagy konflin, fiákeren, 
ez! nem vette észre senki, - ha- 
nem Dunai Gyuszi menyasszo- 
nyát már látják s meg is kritizál- 
ják. Hogy ezt se tehessék, kap- 
tam ea kis fogatot. Ezzel kell jár- 
nom mindenkor s minderfelé, igy 

vite ki 

eleeleleleel 

mondta a „mama, s biztatás 
nélkül is alig várom a holnapot, 
hogy megtapasztaliam, minő kel- 
lemes is az a rang és mód?. 

uszonegy napunk van még az 
esküvőie. Érre a napokra nem 
csak lekötöm, hanem magamhoz 
láncolom Gyuszit, hogy nem fog 
elkivánkozni mellőlem! Mert - 
valljuk c meg ntén - a 
eteese tetőz - feélté- 
keny is, de óvatos is! 
40, Dr Nemere Ida naplójából. 
Álmeim netovábbja teljesült: az 

előbb jöttunk meg esküvőnkről. 
Asszony vagyok, - a Dunai Gyu- 
szié és - Dunai Gyusziné! 

- VÉGE- 
aoa vomm 

lőjegyzési 

mégérkezei 
és kapöaitó 

A 
Székely 
könyp és papir- 
kereskedésben 
Toldi tér 13. 

Tip GAÁL e TÁRSA nyomda 
Salonta. 


